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►B ROZHODNUTIE KOMISIE

z 20. decembra 1994

ustanovujúce veterinárne podmienky a veterinárne osvedčenia pre dovoz čerstvého hydinového
mäsa z►M2 ◄ tretích krajín

(Text s významom pre EHP)

(94/984/ES)

(UL L 378 , 31.12.1994, str. 11)

Zmenené a doplnené:

Úradný vestník

Č. Strana Dátum

►M1 Rozhodnutie Komisie 95/302/ES, z 13. júla 1995 L 185 50 4.8.1995

►M2 Rozhodnutie Komisie 96/298/ES, z 23. februára 1996 L 114 33 8.5.1996

►M3 Rozhodnutie Komisie 96/456/ES, z 22. júla 1996 L 188 52 27.7.1996

►M4 Rozhodnutie Komisie 2000/254/ES, z 20. marca 2000 L 78 33 29.3.2000

►M5 Rozhodnutie Komisie 2000/352/ES, zo 4. mája 2000 L 124 64 25.5.2000

►M6 Rozhodnutie Komisie 2001/598/ES, z 11. júla 2001 L 210 37 3.8.2001

►M7 Rozhodnutie Komisie 2001/659/ES, zo 6. augusta 2001 L 232 19 30.8.2001

►M8 Rozhodnutie Komisie 2002/477/ES, z 20. júna 2002 L 164 39 22.6.2002

►M9 Rozhodnutie Komisie 2003/810/ES, zo 17. novembra 2003 L 305 11 22.11.2003

►M10 Rozhodnutie Komisie 2004/118/ES, z 28. januára 2004 L 36 34 7.2.2004

►M11 Rozhodnutie Komisie 2000/436/ES, z 29. apríla 2004 L 154 60 30.4.2004

Zmenené a doplnené:

►A1 Akt o podmienkach pristúpenia Českej republiky, Estónskej republiky,
Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďar-
skej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej repu-
bliky a Slovenskej republiky a o úpravách zmlúv, na ktorých je zalo-
žená Európska únia

L 236 33 23.9.2003
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▼B
ROZHODNUTIE KOMISIE

z 20. decembra 1994

ustanovujúce veterinárne podmienky a veterinárne osvedčenia pre
dovoz čerstvého hydinového mäsa z►M2 ◄ tretích

krajín

(Text s významom pre EHP)

(94/984/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 91/494/EHS z 26. júna 1991o veterinár-
nych podmienkach, ktorými sa upravuje obchod s čerstvým hydinovým
mäsom v rámci spoločenstva a jeho dovoz z tretích krajín (1), naposledy
zmenenú a doplnenú smernicou 93/121/EHS (2), najmä na jej článok 11,

keďže rozhodnutie Komisie 94/85/ES (3), naposledy zmenené a dopl-
nené rozhodnutím 94/453/ES (4), ustanovilo zoznam tretích krajín, z
ktorých sa povoľuje dovoz hydinového mäsa;

keďže rozhodnutie Komisie 94/438/ES (5) ustanovilo všeobecné požia-
davky na klasifikáciu tretích krajín, pokiaľ ide o mor hydiny (aviárnu
influenzu) a pseudomor hydiny (newcastleskú chorobu) v súvislosti s
dovozom čerstvého hydinového mäsa;

keďže je potrebné, aby sa ohraničil rozsah tohto rozhodnutia na druhy
hydiny, na ktoré sa vzťahuje smernica Rady 71/118/EHS (6), naposledy
zmenená a doplnená smernicou 92/116/EHS (7) a aby sa ustanovili vete-
rinárne podmienky a udeľovanie veterinárnych osvedčení pre iné druhy
hydiny v osobitnom rozhodnutí;

keďže preto sa musia ustanoviť veterinárne podmienky a veterinárne
osvedčenia; keďže vzhľadom na to, že existujú rôzne skupiny s podob-
nými zdravotnými situáciami medzi dvomi alebo viacerými tretími kraji-
nami, je vhodné, aby sa ustanovili rôzne zdravotné osvedčenia
vzhľadom na tieto situácie;

keďže je teda možné, v súlade s informáciami získanými z príslušných
tretích krajín a výsledkami inšpekcií, ktoré vykonali služby Komisie v
niektorých z týchto krajín, aby sa ustanovili dve kategórie udeľovania
osvedčení;

keďže sa pozorne študuje situácia v ostatných tretích krajinách, pre ktoré
doposiaľ nebolo možné ustanoviť osvedčenie, aby sa zistilo, či spĺňajú
alebo nespĺňajú kritériá spoločenstva; keďže toto rozhodnutie sa zrevi-
duje najneskôr 31. októbra 1995, s cieľom povolenia alebo zákazu
dovozu z týchto krajín;

keďže rozhodnutie platí bez toho, aby boli dotknuté opatrenia prijaté pre
hydinové mäso dovezené na iné účely ako na ľudskú spotrebu;

keďže vzhľadom na to, že sa ustanovil nový systém udeľovania osved-
čení, mala by sa ustanoviť lehota na jeho zavedenie;

keďže opatrenia ustanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanovi-
skom Stáleho veterinárneho výboru,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:
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▼B
Článok 1

►M6 1. ◄ Členské štáty povolia dovoz čerstvého hydinového mäsa
z tretích krajín alebo z častí tretích krajín vymenovaných v prílohe I za
predpokladu, že spĺňa požiadavky príslušného veterinárne osvedčenia
ustanoveného v prílohe II a že je sprevádzané riadne vyplneným a
podpísaným osvedčením. Osvedčenie musí obsahovať všeobecnú časť
zhodujúcu sa s prílohou II, časť 1 a jedno zo špecifických zdravotných
osvedčení zhodujúce sa s prílohou II, časť 2, podľa vzoru uvedeného v
prílohe I.

▼M6
2. Čerstvé hydinové mäso určené na zásielku do spoločenstva, ktoré
spĺňa požiadavky tohto rozhodnutia, musí byť opatrené zdravotnou
značkou, ktorá zodpovedá kritériám uvedeným v prílohe III.

▼M11

Článok 1a

Členské štáty zabezpečia, aby zásielky čerstvého hydinového mäsa urče-
ného na ľudskú spotrebu, uvedené na územie spoločenstva a ktoré sú
určené pre tretiu krajinu buď tranzitom bezprostredne alebo po sklado-
vaní v súlade s článkami 12 ods. 4 alebo 13 smernice 97/78/ES a ktoré
nie sú určené na dovoz do ES, spĺňali nasledujúce požiadavky:

a) musia pochádzať z územia tretej krajiny alebo jej časti uvedenej v
prílohe I k tomuto rozhodnutiu pre dovoz čerstvého hydinového
mäsa.

b) musia spĺňať osobitné veterinárne podmienky, ktoré sú uvedené v
časti osvedčenie o zdravotnom stave zvierat vo vzore certifikátu, časť
A alebo B, vypracovaného podľa prílohy II časť 2.

c) musia byť opatrené sprievodným certifikátom o zdravotnom stave
zvierat vypracovaným v súlade so vzorom C ustanoveným v prílohe
II časť 2 podpísaným úradným veterinárnym lekárom príslušnej vete-
rinárnej služby predmetnej tretej krajiny.

d) musia byť na spoločnom veterinárnom doklade o vstupe certifiko-
vané úradným veterinárnym lekárom vstupnej hraničnej inšpekčnej
stanice ako prijateľné pre tranzit alebo skladovanie (podľa vhod-
nosti).

Článok 1b

1. Formou výnimky z článku 1a, členské štáty povolia tranzit
zásielok prichádzajúcich z Ruska a určených do Ruska priamo alebo cez
inú tretiu krajinu po ceste alebo železnici cez územie spoločenstva
medzi stanovenými hraničnými inšpekčnými stanicami uvedenými v
prílohe k rozhodnutiu 2001/881/ES za predpokladu, že boli splnené
nasledujúce podmienky:

a) zásielka musí byť veterinárnou službou príslušného orgánu na
hraničnej inšpekčnej stanici v mieste vstupu do ES zapečatená
plombou opatrenou poradovým číslom;

b) doklady sprevádzajúce zásielku a ktoré sa uvádzajú v článku 7 smer-
nice 97/78/ES, musia byť na každej strane opečiatkované úradným
veterinárnym lekárom príslušného orgánu zodpovedného za HIS
odtlačkom pečiatky „IBA PRE TRANZIT DO RUSKA CEZ ES”;

c) musia byť splnené procedurálne požiadavky ustanovené v článku 11
smernice 97/78/ES;

d) zásielka musí byť na spoločnom veterinárnom doklade o vstupe
certifikovaná úradným veterinárnym lekárom vstupnej hraničnej
inšpekčnej stanice ako vyhovujúca pre tranzit.

2. Vykládka alebo skladovanie takýchto zásielok, ako je to defino-
vané v článku 12 ods. 4 alebo článku 13 smernice 97/78/ES, nesmú byť
na území ES povolené.

3. Príslušný orgán musí vykonávať pravidelné audity, aby sa
presvedčil, že počty zásielok a množstvá produktov opúšťajúcich územie
ES zodpovedajú vstupujúcim počtom a množstvám.
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▼B

Článok 2

Toto rozhodnutie sa bude uplatňovať od 1. mája 1995.

Článok 3

Toto rozhodnutie sa zreviduje najneskôr 31. októbra 1995.

Článok 4

Toto rozhodnutie je adresované členským štátom.
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▼M10
PRÍLOHA I

Zoznam tretích krajín alebo častí tretích krajín, ktoré môžu používať certifikáty ustanovené v
prílohe II na dovozy čerstvého hydinového mäsa do Európskej únie

Poznámka: písmená A a B sa vzť ahujú na vzory uvedené v časti 2 prílohy II

Kód ISO Krajina Časti územia
Vzor certifikátu, ktorý
je potrebné použiť (A

alebo B)

AR Argentína A

AU Austrália B

BG Bulharsko A

BR-1 Brazília Federálne dištrikty a štáty Goiás,
Minas Gerais, Mato Grosso, Mato
Grosso do Sul, Paraná, Rio
Grande do Sul, Santa Catarina a
São Paulo

A

CA Kanada A

CH Švajčiarsko A

CL Čile A

CN-1 Čína Samosprávne mesto Šanghaj
okrem oblasti Chongming a
dištriktov Weifang, Linyi a
Qingdao v provincii Shangdong

B

▼A1

▼M10
EE (*) Estónsko (*) A

HR Chorvátsko A

▼A1

▼M10
IL Izrael A

▼A1

▼M10
LV (*) Lotyšsko (*) A

MT (*) Malta (*) A

NZ Nový Zéland A

▼A1

▼M10
RO Rumunsko A

▼A1

▼M10
TH Thajsko A
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▼M10

Kód ISO Krajina Časti územia
Vzor certifikátu, ktorý
je potrebné použiť (A

alebo B)

TN Tunisko A

US Spojené štáty
americké

A

(*) Platí iba dovtedy, pokiaľ sa tieto pristupujúce štáty nestanú členmi spoločenstva.
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▼M6
PRÍLOHA II
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▼M7
ČASŤ 2

► (1) M8
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▼M7
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▼M6

► (1) M8
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▼M6
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▼M11
Vzor C
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▼M11
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▼M6
PRÍLOHA III

Zdravotná značka pre čerstvé hydinové mäso

►M8 Zdravotná značka uvedená v článku 1 ods. 2 ◄ rozhodnutia 94/984/ES
musí obsahovať:

a) pre mäso balené v jednotlivých jednotkách alebo pre malé balíčky:

— na hornej časti referenčný kód ISO krajiny pôvodu,

— v strede veterinárne schvaľovacie číslo bitúnku alebo v prípade potreby,
deliarne alebo baliarne.

písmená a čísla musia byť 0,2 cm vysoké;

b) pre veľké balenia oválnu značku aspoň 6,5 cm širokú a 4,5 cm vysokú s
názvom krajiny, jej kódom ISO a číslom veterinárneho schválenia bitúnku
alebo v prípade potreby deliarne alebo baliarne; písmená musia byť aspoň 0,8
cm vysoké a čísla aspoň 1 cm vysoké; zdravotná značka môže okrem toho
obsahovať aj symbol, ktorý umožní identifikáciu veterinárneho lekára, ktorý
vykonal zdravotnú inšpekciu mäsa.

Materiál použitý na značenie musí spĺňať všetky hygienické požiadavky a infor-
mácia musí byť dokonale čitateľná.

Ustanovenia bodov 65, 67 a 68 kapitoly XII prílohy I k smernici 71/118/EHS sa
uplatňujú mutatis mutandis pri postupe zdravotného značenia, ako aj pre použí-
vanie veľkých balení.
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